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Put the cuffs around your wrists and fasten them 
with the buckles. Make sure they are not too tight. 
The cuffs can be attached to each other with the 
metal clip hook. 

Plaats de boeien om je polsen en zet ze vast met de 
riempjes. Zorg ervoor dat ze niet te strak zitten. 
De boeien kunnen aan elkaar bevestigd worden met 
de metalen clip.
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Handcuffs

Handboeien
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Mettez les menottes autour de vos poignets et 
fermez-les à l’aide des boucles. Veillez à ce qu’elles 
ne soient pas trop serrées. Les menottes peuvent 
être attachées l’une à l’autre grâce au 
mousqueton métallique. 

Pon las esposas alrededor de las muñecas y ciérralas 
con las hebillas. Asegúrate de que no estén 
demasiado apretadas. Las esposas se pueden unir 
entre sí con el gancho metálico. 

Metti le manette intorno ai polsi/alle caviglie e chiudile 
con le fibbie. Assicurati che non siano troppo strette. 
Le manette possono essere fissate l’una all’altra con il 
gancio a clip in metallo. 

Załóż kajdanki wokół nadgarstków i zapnij je 
sprzączkami. Upewnij się, że nie są zbyt ciasne. 
Kajdanki można połączyć ze sobą za pomocą 
metalowego karabińczyka.

Оберните наручники вокруг запястий и застегните 
их. Убедитесь в том, что они прилегают не слишком 
плотно. Наручники можно соединить друг с другом с 
помощью металлического зажима с крючком. 

Menottes

Esposas

Manette

Kajdanki

Наручники

Lege die Fesseln um deine Handgelenke und 
befestige sie mithilfe der Schnallen. Achte darauf, 
dass sie nicht zu fest sitzen. Die Fesseln können 
mithilfe des Cliphakens aus Metall aneinander 
befestigt werden. 

Handfesseln
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Materials			   PU, Neoprene
Specs
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Place the mask over your eyes and put the elastic 
strap around your head to keep it in place. 

Doe het masker voor je ogen en plaats het elastiek 
om je hoofd om het masker op zijn plaats te houden.
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Eye Mask

Oogmasker

Legen Sie die Maske über Ihre Augen und ziehen Sie 
das Gummiband um Ihren Kopf, um sie an Ort und 
Stelle zu halten. 

Augenmaske

Placez le masque sur vos yeux et mettez l’élastique 
autour de votre tête pour qu’il tienne en place. 

Masque pour les yeux
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Ubica la máscara sobre tus ojos y pon la banda 
elástica alrededor de tu cabeza para mantenerla 
en su lugar. 

Posizionare la maschera sugli occhi e mettere la fascia 
elastica intorno alla testa per tenerla in posizione. 

Nałóż maskę na oczy i załóż elastyczny pasek za 
głowę, aby utrzymać ją na miejscu.

Положите маску на глаза, и оберните вокруг своей 
головы эластичный ремешок, который будет 
удерживать ее. 

Máscara de ojos

Maschera occhi

Maska na oczy

Маска для глаз

Materials			   PU, Neoprene
Specs
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Use the bondage rope to tie your partner’s hands, 
arms, feet, or legs. 

Gebruik het bondagetouw om je partners handen, 
armen, voeten of benen vast te binden.
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Bondage rope

Bondagetouw

Benutze das Bondageseil, um die Hände, Arme, Füße 
oder Beine deines Partners zu fesseln. 

Bondageseil

Utilisez la corde de bondage pour attacher les 
poignets, les bras, les pieds ou les jambes de 
votre partenaire. 

Corde de bondage
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Utiliza la cuerda de bondage para atar las manos, los 
brazos, los pies o las piernas de tu pareja. 

Usa la corda per bondage per legare le mani, le 
braccia, i piedi o le gambe del tuo partner. 

Użyj liny do wiązania, aby związać ręce, ramiona, 
stopy lub nogi partnera.

Используйте бондажную верёвку для того, чтобы 
связать кисти, руки, ступни или ноги партнёра. 

Cuerda de bondage 

Corda bondage

Lina bondage

Верёвка для бондажа

Materials			   Nylone
Specs
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Charge the vibrator completely before use. Hold the 
power button for 3 seconds to turn on the vibrator. 
Press the middle button to go to the next vibration 
setting. Press the top button to increase the speed of 
the vibrations. Hold the power button for 3 seconds 
to turn off the vibrator. After use, clean the vibrator 
with lukewarm water and mild soap or toy cleaner. 
Dry the vibrator with a lint-free cloth or towel. 
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Wand vibrator
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Laad de vibrator volledig op voor het eerste gebruik. 
Houd de powerknop 3 seconden ingedrukt om de 
vibrator aan te zetten. Druk op de middelste knop om 
naar de volgende vibratiestand te gaan. Druk op de 
bovenste knop om de snelheid van de vibraties te 
verhogen. Houd de powerknop 3 seconden ingedrukt 
om de vibrator uit te zetten. Reinig de vibrator na 
gebruik met lauwwarm water en milde zeep of 
toycleaner. Droog de vibrator met een pluisvrije doek.

Wand vibrator

Lade den Vibrator vor Gebrauch vollständig auf.
Halte die Einschalttaste drei Sekunden lang gedrückt, 
um den Vibrator einzuschalten. Drücke die mittlere 
Taste, um zur nächsten Vibrationseinstellung zu 
gelangen. Drücke die obere Taste, um die 
Geschwindigkeit der Vibrationen zu erhöhen. 
Halte die Einschalttaste drei Sekunden lang gedrückt, 
um den Vibrator auszuschalten. Reinige den Vibrator 
nach Gebrauch mit lauwarmem Wasser und milder 
Seife oder Spielzeugreiniger. Trockne den Vibrator 
mit einem fusselfreien Tuch oder Handtuch ab. 

Stabvibrator

Chargez complètement le vibromasseur avant de 
l’utiliser. Appuyez sur le bouton de marche/arrêt 
pendant 3 secondes pour l’allumer. Appuyez sur le 
bouton du milieu pour passer au réglage de 
vibration suivant. Appuyez sur le bouton du haut pour 
augmenter la vitesse des vibrations. Appuyez sur le 
bouton de marche/arrêt pendant 3 secondes pour 
éteindre le vibromasseur. Après utilisation, nettoyez le 
vibromasseur à l’eau tiède avec du savon doux ou un 
nettoyant pour jouets. Séchez-le avec une serviette 
ou un chiffon non pelucheux. 

Vibromasseur baguette
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Carga el vibrador completamente antes de usarlo. 
Para encenderlo mantén pulsado el botón de 
encendido durante 3 segundos. Presiona el botón del 
medio para pasar al siguiente ajuste de vibración. 
Pulsa el botón superior para aumentar la velocidad de 
las vibraciones. Mantén pulsado el botón de 
encendido durante 3 segundos para apagar el 
vibrador. Después de usarlo, límpialo con agua tibia 
y jabón suave o con un limpiador de juguetes. 
Sécalo con un paño que no suelte pelusa o una toalla. 

Vibrador de varita 

Carica completamente il vibratore prima dell’uso.
Tieni premuto il pulsante di accensione per 3 secondi 
per accendere il vibratore. Premi il pulsante in mezzo 
per passare all’impostazione di vibrazione successiva. 
Premi il pulsante in alto per aumentare la velocità 
delle vibrazioni. Tieni premuto il pulsante di 
accensione per 3 secondi per spegnere il vibratore. 
Dopo l’uso, pulisci il vibratore con acqua tiepida e 
sapone delicato o detergente specifico. Asciuga il 
vibratore con un panno o un asciugamani.

Vibratore Wand Bacchetta

Całkowicie naładuj wibrator przed użyciem. 
Przytrzymaj przycisk zasilania przez 3 sekundy, aby 
włączyć wibrator. Naciśnij środkowy przycisk, aby 
przejść do następnego ustawienia wibracji. 
Naciśnij górny przycisk, aby zwiększyć prędkość 
wibracji. Przytrzymaj przycisk zasilania przez 3 
sekundy, aby wyłączyć wibrator. Po użyciu wyczyść 
wibrator letnią wodą i łagodnym mydłem lub 
środkiem do czyszczenia zabawek. Osusz wibrator 
niestrzępiącą się szmatką lub ręcznikiem.

Wibrator różdżkowy
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Перед использованием полностью зарядите 
вибратор. Чтобы включить вибратор, нажмите кнопку 
включения, и удерживайте её нажатой в течение 
3 секунд. Чтобы перейти к следующей настройке 
вибрации, нажмите кнопку, расположенную 
посередине. Чтобы увеличить скорость вибрации, 
нажмите кнопку, расположенную вверху. Чтобы 
выключить вибратор, нажмите кнопку включения, и 
удерживайте её нажатой в течение 3 секунд. После 
использования очистите вибратор тёплой водой и 
мягким мылом или средством для очистки игрушек. 
Вытрите вибратор насухо безворсовой салфеткой или 
полотенцем. 

Вибратор-жезл

Vibration settings		  18 speeds
Waterproof			   Yes, IPX7
Battery type			   Li-lon
Battery capacity		  500 mAh
Max. charging current	 300 mA
Charging voltage		  5V
Charging time		  Approx. 2h	
Operating time		  Approx. 120 min
Standby time			  Up to 6 months
Max. noise level		  <50 dB
Materials			   ABS, Silicone

Specs
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Use the flogger to hit or tease your partner.
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Flogger

Gebruik de flogger om je partner te slaan of zacht te 
kietelen

Flogger

Benutze den Auspeitscher, um deinen Partner zu 
schlagen oder zu necken.

Auspeitscher

Utilisez le martinet pour fouetter ou caresser 
votre partenaire.

Martinet

Utiliza la fusta para azotar o provocar a tu pareja.
Fusta

Usa il flogger per colpire o stuzzicare il tuo partner.
Flogger

5
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Используйте многохвостую плетку для того, чтобы 
подразнить партнера или причинить партнеру боль.

Многохвостая плетка

Użyj pejcza, aby uderzyć lub drażnić 
swojego partnera.

Pejcz

Materials			   PU, Wood
Specs
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The toy bag protects toys from damage caused by 
dust, light, and sharp objects. 
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Toy bag

De toybag beschermt toys tegen beschadigingen 
veroorzaakt door stof, licht en scherpe voorwerpen. 

Toybag

Die Spielzeugtasche schützt Spielzeuge vor Schäden, 
die von Staub, Licht und scharfen Objekten 
verursacht werden. 

Spielzeugtasche

Le sac de rangement protège vos sex toys pour qu’ils 
ne soient pas endommagés par la poussière, la 
lumière et les objets pointus.

Sac de rangement
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La bolsa para juguetes los protege de daños 
causados por el polvo, la luz y los objetos afilados.

Bolsa para juguetes

La custodia dei giocattoli protegge i giocattoli dai 
danni causati da polvere, luce e oggetti appuntiti.

Custodia per giocattoli

Torba na zabawki chroni zabawki przed 
uszkodzeniami spowodowanymi przez kurz, światło 
i ostre przedmioty.

Materials			   Polyester flanette

Torba na zabawki

Specs

Сумка защищает игрушки от повреждений из-за пыли, 
света и острых предметов.

Сумка для игрушек
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